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SUB MAMMONTE NOSTRO
FABULOSUM ANTIQUORUM
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LATERE, CONJICITUR
ADDITIS OBSERVATIONIBUS CRITICIS
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Frin. GRAEFE.

(Conventui eshib, die 13, Sept, 13:6,)

INGENS illud animal, quod natura elephantorum agminibus praeposuit, Mammont ,
cujus nomen, mutata forte litera, Mammut andire jussit usus, *) tanquam pristinus
Possiae septentrionalis incola, propiore quodam jure pertinere videtar ad nos,
quibus osseam ejus compagem altissimam, sub nostro tecto stantem, quotidie

admirari conceditur. Igitur non parum lactatus sum, cum animal hoc, quod

i) Rossis effossa hujus ‘bestiae ossa et dentes constanti usu , sed  incerta etvmolot,f:a,_-
~ appellantur Mamonmosax xocms, cf. Miiller , Sammlung Russ. Geschichte, T. 3.
p- 561. neque Krugius, Collega amicissimus, & me interrogatus , meminerat, se aliam
nominis formam in antiquis libris deprehendere. Igitur recte videtur conjici , genuinum
nomen Mamont, forte fortuna vitiosius scriptum, Marmout, admissa Gallica pro-

nuntiatione , invMamut et Mammut abiisse. CFf. V. Diction. dhistoire nat.'T'. XIX.
p. 157. 441.
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non illepide regnum in reliquas bestias {tenere, dici potuit, *) apud antiquum
scriptorem Odontotyranni nomine non obscure descriptum reperisse mih viderer,
Etenim alienus a maturalis historiae peritia, quamquam nune non id mihi sumo,
ut ipsam hujus bestiae historiam meis observationibus nova luce illustratum iri ex-
istimem — 2a qua vanitate longissime absum — tamen operae pretium me facturum
esse opimabar, si umbram ejus, apud veleres semel detectam, ulterius perse-
querer alnsque clarius discernendam relinquerem.  Et cum naturalis historiae
cultores saepe in procudendis, quibus inventa sua designent, nominibus Graecis
et Latinis frusira laborare et desudare videamus, licebit hie, nist me mea prorsus
fefellerunt, antiquum iis et bene Graccum nomen odontotyrannus offerre, fortasse
eo magis desiderandum, quo minus nomen masfodon id clare exprimit, quod ejus
auctor illo indicari voluit. °) Practerea antiquum nomen odovrordgarvog ad-
modum memorabile est propler perversam mierprelalionem, qua lad obscuratri

cocpit in Lexico SCHNEIDERI, cujus viri auctoritas, principis, cum viveret, in

literis Graccis pariter ac in cognilione naturae, mirum non est, si alios quoque

in eundem errorem inductura eral.  Etenim Schneidero, qui non nisi Palladii %)
et Fincentii Bellovacensis °) loca parum integra, quibuscum infeliciter Aelianum ©)
comparavit, ante oeulos habebat, odovrortpavveg vermis est, in Gange degens,
errore facile exevsando, quia-quo tempore ille Lexicon suum prima et secunda

vice in lucem emisit, nondum editus erat Jurius VALERIUS, ) qui solus, quantum

2) Ita feve Iulius VPalerius locutus est Lib. IIL. e. 33. quem locum mox integrum
habebimus.  Cf. Dictions dhist. nat. 1. 1. p. 440. ubi pere aux boeufs non dissimili
sensu dicitur.
3) ' Vide Cuviersi descriptionem in libro laud, Diction & hist. nat. p. 440.
4) de Bragmanibus p.” 10. qui scriptor cum Byzantinis conspirat, quos infra videbimus.
5) Specuduin historiale , V. 60. Vide Schneiderum ad Aristot. de nat. animal. 'L‘.f. lIV.
p. Al5. et Maiwm in pracfat. ad Tul. Zalerium, VII. 1. ps XIV. edit. Mediol.
p- 100. edit. Francof. "
6) de nat. animal. V, 3. ubi.Schueid. vidend. p. 143.
%Y Julii Palerii immemor fuit V. D. Baekr in Ctesiac reliquiis Francof. a. M. 1824.
p- 335, ubi de crocodilo cogitari posse pumvfi:, aliis scriptoribus diligenter et docte

comparatis, p. 334. s. ¢t p. 3065.
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equidem scio, pleniorem odontotyranni descriptionem nobis videtur reliquisse.
Itaque st nullam aliam disquisitio nostra bonis literis allatura est utilitatem , mon-
strabit saltem et emendabit errorem, qui propter auctoris sui msignem; auctori-
tatem plaribus fatalis esse facile poterat.

His praemissis, videamus jam locum illam, qui odontotyrannum ianquam
animal describit,  simillimum Mammonti et universo illi generi, quod elephantis
proximum Mastodontum nomine complexus est Cuvierins.  Extat ille in Juli
Falerii hbro N ¢. 33. de rebus gestis Alexandri Macedonis, Iranslatis ex
Aesopo Graeco, editisq. primum ab A. Maio, Mediolani, a. 181~. p- 166. %)
et constituit particulam epistolae, °) quam Alexander M. ad Aristotelem seripsisse
traditur c. 23 — 43. Epistolam esse supposititiam, narrationem fabulis refertam,
ut pleraque, quae de Indica Alexandri expeditione circumferuntur, non impedit,
quo minus sub hoe fictitto historiae colore certa mnaturae et veritatis vestigia
undecunque expressa, passim deprehendi concedas, ut idem de aliis hujusmodi
Indiae descriptionibus, olim temere sine ommi delectu damnatis, nostra actate

prudentius existimari , multorum  judicio comprobatum est. *°)  Narrat itaque

.
8) Itinerariwm Adlexandri et Iulii Flalerii de rebus gestis ejusdeme Alexandri Libros
fres ad exemplar Mediolanense accuratissime rvepetiit editio Francof. ad M. 1318.

ubi locus noster p. 244. legitur.

9) Editam illam diu ante Iuliom Valerium Alexandri ad Aristotelem epistolam , qu’an.i
Mains commemorat p. 157. ed. Med. p. 238. ed. Francot. fateor, me nunquam
oculis usurpasse , licet multum quaesitam.

10) Missis aliis , quae in animo habebam, exemplis notioribns, addo observationem ,
nuperrime de Tapiro, sub gryphis fabulosis latente; Verba sunt Cuvierii : Rapport
Sur un Meémoire de M. Roulin, ayant pour object la decourverte d'une nouvelle espéce
de Tapir; Annales des Sciences nat. T. 1T. Mai 1829. p. 111. ,,Le vrai Tapir
brise et avale du beis ; dans sa nature un peu brute il saisit avec ses dents toute

" sorte de corps, ete. Il n'en a pas fallu davantage pour dire que le M¢ ronge le fer;
mais sclon M. Rourin, c'est aussi 2 lui que doivent se rapporter des fables bien
plus anciennes et bien plus cdldbres. Des hommes peu instruits voyant le Me ou
le Tapir oriental de loin et dans I'état de repos, lorsque sa courte trompe inflechit
son extrémité au devant de sa bouche, ont pu croire cet animal armé d'un bec
crochu assez semblable & celui de laigle, tandis, que ses pieds, divisés en'doigts
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rex, ut scribentem fingit ancior, se in itinere per mediam Indiam, castris ad
stagnum quoddam positis, ¢. 30, subito circa mediam noctem feras omnis formae
bestias ¢t monstra plurima ad ripam stagni potus gratia contendentes, una cure
exercitu suo conspicatum esse. Licet ignibus pluribus accensis, imo integris sylvis
conflagrantibus, periculum tamen eo usque duravisse — jam sequuntur verba auctoris
c. 32. — ,ydonec cum lunae occasu, umbrata tellure offusisque tenebris, ad
consuele  sylvarum refugia ommnes illze bestine vemearent. (c. 33.) Non lamen
prius memorala saevilies animantium veceplui consulil - quam id animal super-
penissel, quod regnum quidem lenere in has bestias ‘dicitur: nomen autem Odon-
tolyrannum  vocant — eac bestiae: facie elephanius quidem esl, sed magniludine
eliam  hujus animantis longe provectus, nec minor efiam saeviludine hominibus
egregic saevientibus. Quare cum nosiros incesserel, ac ferme viginli el sex. de
occursantibus viros morti dedisset , tandem lamen religua multitudine circumsal-
Jatur et sternitur. ' Adhuc tamen  saucias Qdontoiyrannus cum indidem jfugiens
aquae fluenla irrupisset , ‘ibigue exanimarissel, vir frecentorum homipum manis
nisu exiractus de flumine est. Hactenus igitur noctis illius nobis periculi finis fuil."

Sequuntur jam novi terrores, mova portenta, de quibus nunc quaercre non
attinet.  Practer duo loca: eac bestiae et homintbus, egregie saevientibus aperte
suspecta et dubia, sed quibus, ut a samma re alienis, nunc facile carchimus,

religua omnino clara sunt: nomen odontotyrannus ipsam denfium ingentem magni-

arrondis, ont di leur offrir quelque rappert avee ceux du lion quand il tient ses
ongles retirées; et de la, selon notre auteur , scra née la fable du Griffon. En effet,
quand le Tapir est assis et en¥cpos. il rappelle asscz les figures, qu'on donne du
Griffon, les ailes exceptées, mais les ajles mimes paraissent &tre une addition pos-
térieure, et, comine le fait remarquer notre auteur , Ii{érodulc n’cn parle point en-
core duns sa description de clet animal mythologigue. Ces idées sont ingénieuscs,
et pourront &tre appréciccs ultéricurement par les savans qui s'occupent de lan-
tiquité.* _
Locum recepit Froriep, Notizen 1829. No. 504. p. 314, ss. ubi p. 312, aliud habes
exemplum in simili causa, formicas, auri venas monstrantes et promde JSformicas,

aurwm fodientés.
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tudinem et velati principatum sigmficat, et imago absolvitur comparatione instituia
cam elephanto, quem magnitudine et ferocia bestia caeteroquin similis muliam
saperare dicitur. Eodem fere modo Mastodon giganteum, Anglis Mammont dictum
deseribitur  Cuvierio , '*) il égaloit lelephant | ait, mais avec des proparh'mz.;
encore plus lourdes. Ei quemadm:_‘n&um elephantos aquas amare et intrave, et

mammontis ossa circa floviorum ripas et maris liora prae caeteris inveniri novi

mus, i -— : irca s iri '
, Ata odontnt}ranm}m pax est, «cireca stagnum reperir:, et saucium, 1enibus
e ) i

vix ac ne vix quidem {territum; in aquas irrumpere. Denique saevientis vires
et vastam corporis molem quod attinet, eum viginti sex viros morti dedisse et
vix trecentorum hominum conjunctis conatibus ex aquis extrahi potuisse, dicitur,
id in tali certe anclore, qui ubique grandiloquus est, probabilitatem non nimium
superare censebimus, si reputaverimus, quantam stragem elephas furibundus, cum
simul proboscide caedit, dentibus rumpit, pedibus proterit ,‘siﬁ]i}i loco inter homines
edere valeat, et quantus labor futurus sit, ubi ejusmodi vastum cadaver e palu-
doso lacus fando in arduum aut migquum et lubricum litus exportandum tibi fingas,

Itaque,, quamqnam fabula est, in qua versamur, tamen haec de o(lonluhfra;mu
narratio ita comparata est, ut interna probabilitate non destituatur, et ;mti(.luis 01
ipsa natura haustis 1mmanis hujusmodi belluac descriptionibus niti videri debeat.
Quae descriptiones ubi et a quo primum factac sint, aut,quonwdo fier1 poluerint ,
nemo ¢ nobis quaesiverit; sufficit monsirasse, ramorem et obscuram de tali bestia
famam et velutl imaginis umbram apud veteres extitisse, unde auctor noster colorem
narrationis suae muluaret. Cerle ossa mamontica jam veteres cfﬁ)der:a poluerunt.

Neque vero haec descriptio discrepat ab iis locis, ubi idem animal comme-
moratur, ul, ‘quamyis ibi minus plena sit pictura, ductus tamen, quos videmus,
cum perfecta imagine conspirent, eamque confirment.

Sunt haec loca Byzantinoram et Palladii de Bragmanibus, ex quibus Cedrenum

et Michaélem Glycam Maii diligentia laudavit. Sed opportune factum est, ut

11) Vide V. Diction. & hist, nat. 'T. XIX. p. 157. 44l.
Meém. V1, 8Sér. Sc. polit. etc. T. I, 10



http://www.tcpdf.org

—_ 7 4 P
ab antiquiore GEOrGIO HAMARTOLO, quem Cedrenus exscripsit, idem a Glyca
passus, initium facere possim beneficio amicissimi Kruen, qui exc;:rpta Chronici
Hamartoliani, docta Haasii, futuri editoris, manu e Codd. Pariss. descripta
sibique missa, benevole mecum communicavit. Igitur Georgius Hamartolus, a
fine ejus capitis, qnod ipsi 7 vixy ~AleSavdgov mpos Aegeioy inscribitur, cum
Alexandrum ad Brachmanes deduxisset, inde a verbis: wv xai rov Savudotoy
vei Unip avdpomov fiov — — penedyrog, Semhayy wevy, per totum caput
proximum mepi Toiv Boegudveoy, usque ad illnd sepi vov 6dovrorvodivon,
fere ad verbum cum Cedreno conspirat, a pag. 152, C. edit. Byzantinor. Paris,
usque ad p. 153. C. Facta igitur narratione, dividi Brachmanes ab uxoribus
suis, interposito Gangis flumine, quod illi quotannis lulio atque Augusto mense,
mulieram visendarum causa , irajicere cogantur, Hamartolus, praefixo lemmate,
el ToU odovrorvgavvor, ita pergit: vov d& moreudv goot dvemepardTraToy
slvar Ot Tov leyduevoy 6dovvorvgavvoy: Zaov yag Loty aupifov, uéyorov
Mav, &v to moreug Oewrousvov, dvvduevoy elépovte rovemisiv ohéxlygov,
due: Ty vmegfolajy ToU meyédouvgt 0 v Teic TeOo@QUROVTE TUEPELS TG
TEQOUWOENS TWY c?vﬁgtfiv dxelvary agavig yivetar xeve deiov moogral. O
gy alde xei Opdrovrég sloww €v TOig £91U0LG TOTTOLG Exelvolg uEyLoTor opodpe
wg mngey 3dowrnovre. TO uaxog, %l TO TELOS WOl Te xei (pouxwE-
orarov, % t. .. Quibus dictis cum verba Cedreni p. 153. C. nec non Palladii
de Bragmanib. p. ro. exacte respondeant, placet, utrumque locum ita describere,
at uno obtuta perlusirari possit.
Cedrenus. , j Palladius.

tov ¢ orauoy @aot d‘ugﬂagarmm- rov 0¢ morauoy Aéyovor dvgmepalw-

tov*) elvaw die voy lyfo@eyav odov- tov sivar e tov Leyousvov odovro-

r T i
*) Ut sanum esse potest OV TEQQTWTETOr, ita tamen fortasse idem vocabulum

subest ac in Hamartolo, Jvsmepmtwreror, quod minus accurate ibi per o in
antepenultima scriptum, {

._.75_.

Cedrenus. ~ Palladius.

vovvgevor ¥) -« Coov ydo 20Ty Gu- TUQEVVOY" Cuioy yeig dott puéyoroy g.fg
gifrov, péyLorov Mow, v To mwotaua vmegBoliy, SVUTTEQLOY TG TTOTCH,
duewrauevoy, xei dvveusvoy lépavra cugifov *¥) . ddparve oLoxAngov
xaraseiy OLoxlngoy: o v Taig wiv xei  exREQEIOY  ROTCTTLETY Jurduevoy”
Hudoats TS TepeLEoEng TOV evdguy  £v 08 16 %9 TOU TEQUUETOS TOV
ixelvov, oQavic 7eQ veve Felev  Boayudvey mgog tag faurov juvai-
moocrady: ov uyy O ahhe et Oga- xag, ovx omvaveral €V TOIQ TOTTOLE
wovrée eiow €v Toic Sonuorégoig To- zxsivors. Eini 02 xel Jpaxovree pe-
wolg xelvols pEyLIToL OQodYe , N~ FLOTOL EV TOIL TIOTCNOIS gnelvole, €0¢
oy 65 % T A mijgewv ifdomjrovre, % T. L

Ante vocabulum dgavég m Cedreno verbum ad praecedentem sententiam ab-
solvendam deesse , facile intelligitur, intellexit etiam interpres Latinus , cujus
interpretationem, quia non uni tantum Cedreno convenit, et textum emendatiorem

sapit, addidisse juvabit: ., Flupium autem summo cum periculo ajunl irajici,

propler - odontotyrannum, (quasi si dentesaevientem dicas) bestiam. Est aulem

ingens admodum , adeo ul inlegrum possil elephantum déglutive; degil eo in flumine,
cum quidem eliam in lerra vivere soleal; quod genus animalia Graeci amphibia
dicunt. Ea bestia Dei jussu quadraginia islos dies, quibus Brachmanes ad suas
uzores lrajiciunt,, nusquam exlats Postremis verbis intelligitur, interpretem in
Cedreno legisse: o &v veig wév Nuépag T meparaoswe oY avdpuy xelvoy
agovig yiverar, ila ut yiveror per compendium scriptum eum compendio parti-
culae ydg permutatum sit, nl fere ypdgeren et yag permulari observavit Bastius
ad Greg. Cor. p. 803. et piverow et voveg id. ib. p. 754. Quae emendatio, ut jam
e Glyca probabilis erat, ita plene confirmata est Hamartoli et Palladii auctoritate.

%) Vulgo ¢dorvpcerror impressum in Cedrenoj;,sed verum vidit interpres Latinus
et ad Hamartolum observaverat Haasrus. X
*¥)  Vulgo craqiwy legitur, quod Barsr ad Ctesiae reliqg. p. 33%. inter descri.

bendum jam emendavit.
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Subjiciendus denique Glycae locus, qui paulo brevius de Alexandro agens
inde a p. 141. B. ed. Paris. deque Brachmanibus et codem illo eorum trans
Gangem itinere p. 142. B. tandem in fine ejusd. et initio seq. pag. haec habet:
0 uéy vou moreuog vy MvgTEparog de: To odovrorigavvoy Cwov: %ai yao ovvog
cupifov uipovoy, wore wol fligerres xerenivay,  xei Tovg avdpeg
TOUTOUS 0V [Blhomret c?tanagorrbvlu&’vovg' &v 0¢ Toig £onuoripoig roworg dodxov-
vég elowy, % v. L. Impeditam ab initio perticipiumwwy, quod cum verbo conjung;
debuisset, hic aut delendum. aut potius a negligente scriptore inepte positum, sine
ulterioris corruptionis suspicione, existimo. Missis critieis minutiis, palam est, nos
i quatuor his locis odontotyrannum rursus tenere, sed imagine admodum chscura
etincerta, ut ex his quidem descriptionibus, qualis tandem fuerit, definiri non
possit, nihil tamen insit, quod cognitae pleniori imagini omnino adversetur. Cum
enim animal vocetur maximum , fluvinm infestans, quod in aquis pariter ac in sieco
vivere possil, ila sane de hydra, Lernacae simili, si nomen aliunde cognitum
non habes, ant de crocodili quodam monstro cogitare licebit; sed neque quidquam
impediet, quominus, re jam cognita, haec eadem verba de ferociori elephantum
genere, quibus ut hippopotamis aquae gratae, sine difficultate accipias. Et cum
nimis ab omni probabilitate abhorreat, animal quale demum cunque tibi fingere,
quod integros elephantos deglutire valeat: haec elephanti mentio suspicionem facile
movebit, ne longe alio sensu illa, et fortasse comparandi potius causa, ad odon-
totyrannum probabili et simplicissima ratione facere debeat. Tta Hamartolus, Ce-
drenus et Glycas una cum Palladio novi nihil nos docent, sed agnoscimus in
corum descriptionibus obscuratae imaginis primas aliquas lineas,

Sed fortasse Aelianus de natura animal. quem conferre jubet Schneiderus in

Lex. odontotyrannum longe alium deseribit, ac Aesopus noster una cum inter-

prete suo Iulio Valerio? Imo A4elianus odontotyrannum non magis nominat, quam

Clesias, quem sequitur (vid. ejus religy. a Bachrio. editas, Indica §. 1. et 27.
P- 247. et p. 255.) et Aeliani sectator Manuel Phile, Sect. 66. v. go. ss. qui

omnes tres conspirant in describendo Indi, non Gangis, oxwlyxze, qui, cum dentibus

77
el ipse prae caeteris valere dicatur, male a Schneidero comparabatar. Locus Acliani
non est ¢. 8. Libri IIL ut in Schneid. Lex. editam, quod caput brevissime mepi
Lbov guomar avamedady agit, sed c. 3. megl vou &v v Lvdy oxwhiyxog.
Ut intelligatur, odontotyrannum nostrum hic non magis reperiri, quam mammontis
aut elephanti speciem, sufficit prima capitis verba apposuisse: o moreuog 6
Iydog ¢nodg éar wovog 02 v avrg tinteror oxadn§, qaol, xel o uiv
eldog auTe), omoiov Omov xwi TOIC £ TwY VIOV yEVVOULYOLS Te Kol TOEPOUE-
voig' Emre 0 mnyoy To uwixog mpoiyxovowy oi xeid, svpedein O av xoi
uelbove &nt wei dhdrrovgt TO mayog 0% ovTew Osxadtng oIS yeyoveg
wokie Taig yepoi wepuBdlley agrioas. Tovrowg 0y ave wév eic odovg
Toogmigure, xdrw 0 dhlog, revgdywvol 0 dugo, TUYoVOS TO
wijx0g: tooouvoy di €oa TGy 000VTWY TO XQETOG E0TL, WCTE WAV
0, Tt Y o7 avroic Léfoor, ovvroifover gdore, £av e Lidoc 1,
gav e uegov Laov ) eyprov, % v. b Omillo, quae sequuntur de captura
monsiri — hamo captum iriginta homines aquis extrahunt — et olei de cada-
vere stillantis genere, quod, si ligna tangit, sponte sua incenditur et omnia
comburit, ut non secus, ac ignis Graecus et Congrevianus Indis usum in bello
pracbeat: guae quam aliena sint a nostro loco, ut non opus est, multis demon-
strare, ita explicanda sagacioribus ultro reservabimus. Sed clarum est, illud
TogotToY Ty 000VTOY %ETOG, TEY 0 TL av Lafwor ovvigovrey, Schnei-
dero fraudi fuisse; ut ¢doyrorvgervov, quem nondum alio pleniore loco ad
certam animalium classem revocari vidisset, hic tandem plenius, quamguam sup-
presso nomine, describi, vermibusque adnumerandum esse opinaretur. Sed t}jus-
‘modi germis, nisi hydram dicere malis, certe non elephantus facie est, magni-
Tudine eliam hujus animantis longe proveclus, nec minor saevitudine, animal,
quod regnum lenere in bestias dicatur, ut clarissima sunt verba in versione Iulii
Valerit, supra a nobis deseripta. ,

Ita vero, perspecta re summa, ultro nos in enm locum denuo delatos videmus,

unde digressi sumus, et tempus jam est explanandi, quae ambigna ibi et incerta
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reliquimus, et si quid fortasse praeterea, quod orationis sive ornatum sine tu-
morem spectat, notatu dignum inveniatur,

Primum offendere vidimus verba: ., nomen autem odontolyrannum vocant eae
bestiae ,** pronominis soloecismo, quo eae pro ei Codicem habere affirmat Maius,
Occarrunt plura plane singularia apud Iul. Valerium, sed hujusmodi vitium vix
unquam commisisse videtur. Aut igitur ¢ auctorem scripsisse conjicio, aut pro-
nomen una cum sequenti nomine plane omisisse, ervore hoe vel illo ad ineptum
potius hibrarium referendo.  Et utrumque vocabulum , minus apto loco collocatum,
omnino abesse malis; quod si ita erat, poterat destiae ad explicandum super-
seribi, mox pronomen addi: in quo additamento demceps homo barbarus fortasse
nominativum quaesivit, ut, in ques regnum teneret, eae destine ipsae odontoty-
rannum, lyrannum suum, eocare consueverint, lepida scilicet interpretatione.

Sed hic locus momentum non habet: alia res est cum altero: .,zec minor
cliam saevitudine hominibus egregie saevientibus,” Palam est, haec eum antece-
dentibus conjungi, ita ut animal hoc statura longe major quam elephas, neque
vero minor saevitudine , guam idem , describatur, unma ecademq. comparatione
utrimque obtinente, uati illud nec efiam necessavio postulare videtur. Minime
taque ablativi: hominibus egregie saevientibus a comparativo pendere possunt,
quasi nova sequatur comparatio: non minus saevus quam homines saevienles,
cujusmodi . sententiae, nimis hic ineptae, frustra probabilitatis speciem conciliare
studeas laudato seq. capitis loco: ., Adhuc alites, quibus apud, nos vocabulum ve-
spertilio est, sed quae illic super columbae magnitudinem, dentibus tamen ad
humani rictus valentiam saevae sunt, circumeolare coepere etc.* Nam hujus loci
ratio longe diversa est, si quidem non saevitia vespertilionis cum furore hominis
comparatur, quod non minus absurdum foret, sed dentes bestiolae, columba
paululum majori, tribuuntur tanti, quanti humanum  os implent. Neque vero
illis kominibus egregie saevientibus, si absolutos dixeris ablativos, sensus inest:
itaque emendatio hic ommino ecircumspicienda est, triplici ad eam tentandam

via patefacta. Etenim aut in saevientibus ervor est, aut in hominibus, et po-

- g
stremum quidem ila, ut aut vocabulum ad comparationem aptum, aut potias
instrumentum, quo animal saeviat, latere credatur. Primum si velis, hominibus
egregie Se luenfibus tentari fortasse posset, hoc sensu: neque minus elephanto saevus
est in homines — cf. seqq. — quamquam /i egregie se tueri conentur; sed durior
oratiouis nexus non facile infucari poterit. Non magis placet, st ad compara-
tionein ulterins exprimendam conjicias: elephantibus egregie saevientibus; quod
quomodu sic corrumpi potuerit, difficile erit demonstratu.  Tertium itaque restat,
unice amplectendum, ut, quibus armis bestia sag_viat., quaerendum -sit.  Jam etsi
aperte dentes arma sint, quibus principatum ienet, ut de sensu quaerendo satis
constet, tamen vocabulum ipsum, quod proprium et improprium esse potuit, nihil
propterea certius est, Etenim dentibus si scriptum fuisset, quis hoc vocabulum cum
hominibus permutatum esse, facile concedat? Sed videtur minus usitata vocabuli
forma, @ét quae facilius cum Aominibus sive oculorum sive aurium errore confundi
potuerit, sub vulgata lectione latere. Sed muniminibus. etsi ab auctoris oratione non
abhorreret, nondum tamen satis placet. Quid igitur, si Graeca vox subsit, ut slia-
gnum quoddam dapsile c. 30. noster dixit, Graeca Aesopi ante oculos habens? Iia prae
cacteris placet, hodontibus egregic saevientibus scriptum putare, adspiratione citra
necessitatem addita, ut Aammoditae, qui eupodvrer sunt, c. 31. habundamus
c. 28. habundantia c. 23. ex karenis c. 34. Hammon c. 45. vivgas hebeni c. 47.
et 57. hejulans Lib. I ¢, 35. et alia plura occurrunt. Ipsum nomen Odontoty-
ranni sine adspiratione scribi, rem non magnopere mutat, cum haec quidem dis~
crepantia librario potius quam auctori videatur tribui posse, ut, cum habundare
saepius, ul vidimus, occurrat, tamen et adundans sine lectionis varietale inveniatur
Lib. I ¢. 19. Erat tamen, cum subtiliorem emendationem quaererem, sed quae
orationem Iulii Valerii non elegantiorem aut magis Latinam redderet, minime tamen
ab ejus genio alienam. Fingebam mihi, eum in Graecis tale quid invenisse: oyer
udv éhdgac fovic weyéder 08 nei vovrov ToU [wov éni wohV moogiQuy, ol
oUte pelmy opoTyTL, voic ouwrinole iferpérac warrduevog, vel tav sueviuoy

onpéroe wowoudvov, quod ille ad verbum reddidisset: homonymis egregie sae-
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vientibus, ut homonimis ab indocto librario facile pro ‘fominibus sumi potuerit,
Nimiram com odovrorvgarvog, proprie ¢wo twy 0dorTmy Ty Erovvuicy nactus,
ita etiam 7oic odoviory ouwrvuoc videatur vocari posse, heebat fortasse pariter,
sententia inversa, dentes vicissim 7o dnole opwviwove appellare.  Sed sunt
haec, ut aperte dicam, forlasse argutins, quam verius excogitala, eujus generis
explicationes memini aliquando mihi vitio ab amicis verti solere, Caeterum patet
et apertissimum est, orationem lulii Valerii ejusmodi acuminibus, argutiis et e
longinquo quaesitis clegantiis refertissimam esse, nec videri Aesopum in Graecis
multum discrepare potuisse, ut proinde haee seribendi ratio et ipsa Alexandriam
nos remittat et in Africae oras, quam patriam, ingeniosa conjectura, utrique seri-
ptori Mmus adsignare conatus est. Ita, si hujus unios capitié orationem hoc
sensu spectamus, tale est, quod ab imitio legitar: prius memorata m.-:;;{jfes ani-
mantium , quod simplicius dicendum: wnimalia prius commemorata, ut ne saeva
quidem opus fuerit addere: mox illud, de feris bestuis nimis elegans, receptui con-
sulere; paulo post: magnitudine etiam hujus animantis longe provectus, nihil
signtficat; nisi: vel hoc animali major, ita tamen artificiose dicitur, ut dubitare
possis , sitne Graecismus; fwjus animantis proveclus , ul tovrov vov Jiygiov
woopépwy, an Latimus construendum proveclus magnitudine eliam hujus ani-
anantis, 1. e. provectus pro magmtudine, w/lra magniludinem , ot portu vel freto
provehi Romanis usurpatur.  Sed posterior ratio praeferenda: ita enim ipse c. 55.
dixit simias , magniludinem ursarum superveclas, et alio composito: c. 38,
arbores coelum ferme proceritudine inlervecias. Nihil dico de verbo incesseret, de
occursantibus , de illo, indidem, quod in deliciis habet, de poético aguae fluenta
et de insolentius usurpato ezanimavisset pro ezpirassel , quod nolim Maius
in dubium vocasset, tandem de Aominum manus nisu et ipsa capitis clausula:
Hactenus igitur noctis illius nobis periculi finis fuil, quae mire aures titillat.
Sed ut in his oratio operosa quadam et onerosa sua habundatia laborat , ita
alibi angusta premitur penuria, qua eaedem imagines et dicendi formulae ad tae-

dium usque repetuntur. Uti in comparatione odontntyranni cum elephanio facit,

e il e
ita ubique omnia magniludine et saevitudine metiri solet, ut ¢, 2g. sed emersi in-

- - - . L - : 3 - i_-
didem hippopolami magnitudine nescias, an saevitia majores; locum de vespert

lionibus ¢. 34. quae super columbae magnitudinem, dentibus tamen ad humani riclus

jam supra vidimus; c. 27. bestiam habemus pracgmnd{

calentiam saevae sunl, |
admodum el inopinabili magnitudine et immensae polentiac. et paulo post mullas

iludinis facies. Quod postremum vocabulum jfacies et 1psum adeo
ut de ejus sensu in loco nobis primario de odontotyranno: Jacie

Apertum

ejus;wodi saes
frequentatur, _ :

1 ini 1 1 it.
elephantus guidem est, ne mnimum quidem dubium superesse possit..

enim est, non dici illad de ore tantum et cullu, sed de fola corporis forma

fotogue adspectu, ut in loco praecedente multas illas saevifudinis facies de diversis

saevarum belluarum formis et c. 55. animantium genera, facie peregring, dixit;

ita ¢, 38. arbores habet, simili facie, qua cupressus; c. 23. promonlorii faciem;

et c. 58. opera artis ad veri Jaciem expressa.
Sed quibuscunque naevis Tulii nostri oratio laboret, deseriptio odontotyranm
que quidquam continet, quod fidem excedat, nisi fortasse

satis omnino clara est, ne -
| hunt, non nihil immi-

numernm trecentorum hominum, qui cadavgr e lacu extra

nutam cupias.  Et cum multa e ferarum nomina mullasque facies (c. 27.)

describat , discrimen tamen facile sentitur, quibus imaginibus veritauis color, nescio,
ande deductus, clarius obscuriusve subsit, et quae totae fictitiae, si paulo propus

spectentur, in nebulas diffluant, et phantasiae portenta agnoscantur.
adeoque Indico, nisi fallor, coelo debentur vespertiliones

Jia rerum naturae, it
et videntur

illi, c. 34. columbarum magnitudine, de quibus jam supra sermo fuit ;

L) -
digito monstrari posse rkinocoraces, aves, quas codem cap. Valerius commemorat:

Tum rhinocoraces Inseculae, sed eae sane neque ad homines saevieban!; negue

ignes lemere advolabant, nomen clarum et commendabile, quo avis Buceros Rhi-
noceros non potest non agnosci., (uae venatores comitar: el ab]ecils ferarum 1nte-

stinis ali traditur, ¥) Fabula tantum est, quod nocturno nunc tempore in medium

1) Fide Dictionaire des Sciences naturelles. Strasbourg 1817. T. VL. p. 195.

i 3 istes 4 les appeller
Calao, Buceros, ,,lexcroissance du bec a porté quelques naturalist app
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producitur, uti rursus fabula est; quod omnis generis animalia in nnum nunc
locum a parum cauto narratore undique constipantur.  Denso enim agmine
hippopotamos habemus ¢. 2g. rhinocerotes et elephantos; porro leones, tauro
majores, apros, pardos, lynces et tygrides c. 31. quo in loco Maius male edidit:
»» lynces quoque et 1igri(1es, scorpii cancrigue una elephantis ;¢ recte Cod. lynces quo-
gue et tigrides, correpti ulrigue una elephantis, 1. e. conjuncti, consociali cam
eleph. Etenim scorpii supra jam dantur, ubi et reptilia, ammod ytae (@uuwoduvrar)
et cerastac (zegcorer). Dublum autem manet, quid faciendum duriis, cum ele-
phantis conjunctis, et vix satis apte camduricis, ut M. conjicit, permutandis, et
an lyreelephantes, qui proximi sunt, fortasse in fauwrelaphi transformari debeant,
a Cosma Indopleusta descripti.  Restant duo obscura nomina initio c. 34. fortasse
fabulis adnumeranda: ., 7enebris post occasum lunae omnia obumbraniibus ynita-
lopicas viseres de harenis profundis emergere, non minus longitudinis cubitis X
eaeque quo polerant homines involant.  Tunc ex iisdem harenis corcodrilli extanies
passim invadunt quadrupedia mililaria.** Non animalium tantum sed vocabulorum
ettam portenta nobis offeruntur, Ad postremum quod attinet, quis non continuo
crocodili conjiciat, nisi mirum maneret, crocodilos, missis hominibus, jumenta
tantum vexasse, velut oestri genus. In altero nomine, vide, ne veuvelomyzag
lateat, et hyaenae, nescio, ‘quae species intelligenda sit, paulo tantum longior de-
seripta, quam in rerum natura deprehendi soleat. Veram et genumum cum ficto
et fabuloso fortasse etiam supra mixtum, ubi feris bestiis humanarum formarum

portenta immiscet, extremo cap. 31. ,,cum his homines senis manibus porieniuosi:

e PR

oisecaux rhinocéros, quoiqu'une scule espéce offre I'apparence d'une corne sem-
blable a celle de ce mammifére; mais des rapports avec les corbeaux et la
fausse opinion qu'ils fréquentoient les lieux aquatiques leur ont fait donner par

4 Brisson le nom encore plus impropre & /Zydrocorax.‘® et p. 198. ,, Calao
rhinocéros, Buseros rhinoc. Linn. Levaillant pl. 1. 2. Cet oiseau se trouve a
Sumatra, aux Philippines , a Iava et dans d’autres climats chauds des Indes.
Bontius, qui lui donne le nom de cordeaw cornu des Indes, dit quil vit de
charogne et qu'il sui les chasseurs pour manger les intestins du gros gibier que
ceux - ci dépécent sur place etc. «

W A L

imo -antipodes eliam el cynopendices mullague formarum humanarum genera in-
pisitata.*  Qui signa deorum Indicorum, saepissime quatuor, sex, et multo plu-
ribus brachiis portentosa, unquam oculis usurparunt, lubenter nobis concedent,
inde rumorem de e¢usmodi hominibus apud exteros, quibus forte itidem visa,
originem tirahere potuisse. Ita et hic ver: quid subesset, sed fabulis mepte de-
formatam, uti simiis fortasse annumerandi anfipodes, quibuscum Megasthenis apud
Plinium H. N. VIL §. 2. T. 1. p. 372. L. 28. Havd. homines aversis plantis
compares, et canipendices, ut concinnius scriberetur, si, quod suspicor, caundati
sunt, quibus cauda canina dependet. :

Sed mernm phantasiae monstrum est, quod /kebdomadarii nomine non minus
monstrose commemoratur ¢. 27. ,,Lum in illo promontorio (edit. Francof, omisit
in praep.) bestiam quoque vidimus, praegrandi admodum et inopinabili magnitudine,
quam hebdomadarium vocant , adeo immensae potentiac rem , ut illi perfacile insi-
sienles etiam super dorsum elephantos cerneremus,* Nomen non samius erit, si
é30opwodigtov, quasi seplem animalium complexum, conjicias; neque animal fiet,
quod aut nihil est nisi nebula, animo oculisve offusa; aut insula fortasse natans:
nam promontorium memoratum mari imminet subjacenti, vid. c. 23.

His ita de Odontotyranno, Mammonte nostro, si recte vidi, et de caeterss,

quae naturalem historiam propius tangunt, disputatis, corollarii loco subjungere

placet emendationum criticarum eas, quae per totum Iulii Valerii- opus, inter le-
gendum, paulo majus momentum habere mihi visae sunt.

Ut igitur a proximo loco Lib, IM. c. 23. incipiamus, de Prasiacac incolis
editum est 'a Maio: ., Enimeero quod istum colunt hominum nescias invisitatius
an inaudilius genus: hique sun! promisce mares alque aliud secus: ommes lamen
ad nostratia corpora, quibus sunt femine molliores. Nam et velus sermo eos
molles Sabacos appellat.* In primis verbis, guod aut redundat, aut legendum:
quoad istum sc. locum cf. antecedd. Mox scribendum: hique sunt promiscue,
mares et alius (vel: quod rectius certe esset, allerius) sexus: omnes tamen ad nostra-

tia corpora, quibus sunt foeminae, molliores etc. i. e. sunt quidem et apud eos
&
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mares et foeminae, omnes tamen molliores, quam apud nos foeminae. Paulo
post c. 3o0. ,,quamyis tanla vis silis ejusque desiderii homines incessissel* imo: tanta
vis sitis, potusque desiderii: nam alterum absurdum est. Paucis lineis interpositis,
sequitur: ,,eminus video in quadam adjacenti eminentia** ut Maius mutavit, nam
ig cod. est: adjacentis tuiminentia , scribendum igitur erat: in quadam adjacentis
tumuli eminentia. Cap. 32. ,,idgue cerlamen in eo usque novis vitandis periculis
Juit, donect* — jam sequuntur verba, supra a me descripta. Sine dubio prae-
positio iz delenda est. Cap. 54. Alexander Candacis regnum intrat, ubi: ,, Urae
ponderis et densilatis immensae provsus, ut singulis acinis vel inprobis si majoris
hiatibus non occursas.” Codicem habere: vel inprob. veferens Mains addit: Haud
scio, an dicendum inplearis. Sed neque hoc, neque id, quod recepit, sensum habet.
Literis recte junctis, verba facili negotio coéunt: uvae immensae prorsus, ut sin-
gulis acinis vel inprobissimis oris hiatibus non occurras, 1. e. tanti sunt acini,
ut ne maximo quidem oris hiatu capere possis.  Vides, Maio unam illam syllabam
cognominem mai fraudi fuisse. Caeterum oris mentio plane necessaria erat, ad
hiatus, qui multi dantur, accuratius defintendos. Verbum quod attinet, ad sen-
sum perinde est, sive occurras emendemus, sive ocurses, quo frequentativo auclo-
rem delectari, supra adnotavimus. Paulo post lectio Cod. potiori non poliundi
legenda, sed pofiri, cum infinitivas ab hoc certe seriptore non minus dici possit
quam gerundium. Capite proximo 55. Maius edidit: ,,el simias viseres, facile
magnifudinem wursarum nosiralium supervectas, formasque yarias simiarum: quas
distinguere d_i)j‘?cfie' est (ab) hominibus non insignilis.*  Postrema intelligi non
possunt; sed cum, teste editore, in Cod. legatur: quas ei ferre difficile est Aomi-
nibus non insignieniem, manmfestam est, anctorem scripsisse: quas efferre difficile
est hominibus, non insignientem, 1. e. quas difficile est, voce, verbis efferre, imo
effari et describere hominibus, cum signo, imagine repraesentare non licet, un
gverdogogovvre:, ut Meleagri verbo utar. Proxima verba agunt de loco, ubi
Dii conspiciendos se prachere credebantur: ,, Addebat quippe Candaules el vocalos

hominibus respondere et vultu quogue se regibus confiteri.* Sed postrema non ita

G
leguntur in Cod. sed : vulfus esse quo sint regibus confilert, unde vix litera mutata
legendum: et oullus esse, quos in regibus, confileri, verbo postremo passive usur-

pato: in confesso esse, Dis vultus esse, qu sint regibus; ‘plures 1gitur vidisse

:bi Deos. Doctius autem videtur guos regibus vel guos in regibus, quam, quod

non remotius est, qui sint regibus, etsi hane constructionem frequentat, ut arbores

quae sint procerissimae, exeunte c. 57. et quae celsae sint in fine seq. cap. Cap. 57s

deseribitur, splendidissima akque ornatissima: ,,Omnia vesle serica,

gemmis admixia quae vesie coepla fuerant el peror-

Candacis aunla
colore purpurea, inlexla auro,
nata.” Bis adnotavit editor, haec ita legi in Codice, sentiens, nullum verbis

sensum inesse. -~ Nisi fallor, voluit auctor: Omnia veste serica, colore purpurea,

intexta auro, gemmis admixta, gua (vesie) coepta erant, ea el perormata, 1. &

omnia, cubicula puto, uti semel coeplum erat, ab initio usque ad finem perornata

erant tapetibus sericis, colore purpureis, auro iniexhs, g

58, miratur Alexander fluvios auro (et argento) divites et corruscantes; ., sed

emma denique distinctis.

Cap.
corum litus — pergit Tulius
celsae sint et odorae; cypros denigue genliliter vocant Sfructu suavi el umbrosis

frondibus divites.* Sana haec non sunt; sed emendatio lubrica est, nist fortasse

— el margines inserlis arboribus convirescunt, quae

Cod. lectionem odore viam monstrare dixeris ad hujusmodi transpositionem: ,,arbo-
sibus convirescunt, quae celsae sint e/ umbrosis irondibus divites: xvmefpw de-
nique , quem gentiliter vocant, fructu et ordore suavi.*  Quod hic dicitur, genfiliter,
lingua genlis suae vocant, de xvmeigw, si recte hoc momen reposui, nonm nimis
erit urgendum. Sed haec transpositio non eam externam probabilitatem prae se
fert, qua alia mihi se commendavit, rara et memorabilis in prosae orationis scri-
ptore. Locus est o Alexandri cum Brachmanibus colloquio c. 18. Libri 1L
paginae versibus in Codice, unde haec ducta, ut videri debet, forte fortuna in
hune modum dispositis: ., Post quaerit

1) ex alio, ulrumne vita fortior, an vero sit mors?

2) orientis vigor, marcentior vero viseretur occiduus:

3) orlumque hominis esse quo vigilur vilam  esse
’
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4) responsum esl, quod solis guogue ferventior
5) conlra quae quo frigeal.* ’

" Lia totus hic locus se habet in Codice, subseripsit Maius not. ¢. de emen-
datione aut interpretatione, ut videtur, plane desperans. Sed dispositis in hune
ordinem versibus, 1. 4. 2. 3. 5. et uno vocabulo ¢itam (ve 3.) in mortem,
quod natura quntldle facere amat, — mutato, alterutroque pronomine guae vel

guo (v. 5.) expulso, sententia integritati suae restituta haec est:

Y

Post quaerit
1) ex alio, utrumne vita fortior, an vero sit mors?
4) responsum est: quod solis -quoque ferventior
2) orientis vigor, marcentior vero viseretur occiduus;
3) ortumque hominis esse, quo vivitur, moriem eésse

) contra, quae frigeat.

Haec clarissima sunt, de quibus vix quisquam dubitaverit: et pitam quod

attinet, in moriem mutatam, -ne mgenmsms quam verias factum videatur, per-
pendendam est, deberi hane eilam sine dubio homini serolo, qui, cum mortem
hie mterpﬂm non concoqueret, eleganhus jungi putabat : quo vmn’ur

, vitam esse,
de reliqua sententia, securus. De pronomine expulso non

opus est dicere: nam
utrumque simul: guae guo. frigeat, id certe tolerandum non esse,

persplcmt utrum autem 1ehnquas, ad sensum ita parum mterest

vel coecus

ut disputare
de eo non sit operae pretium.

Redeo ad c. 59. ubi sermo’ est de ,, lapide, cujus quidem fulgor ignilus est
(nam lignitem etiam vocant).**  Seribe lychnitem sive hszvsmyy. Cap. 66. ,,Ub;

igitur- ad id loci Alexander venit, quas Candaules ei deorum domus esse con-

Jessus est, et sperat posse illic sibi cum diis immortalibus verba ex praesentium

copta opinari.*  Hie in media sententia post es! delendum ¢/, in fine autem
legendum videtur: ex praesentiom copia communicari, bis seriptum copi copi et
com errorem peperit.  Cap. seq. lepidus est Maius, ‘cum p: 298. celibatum novo

sensu dictum opinatur, cum manifesta sit lectio genumna: ,, adcilus convivio coe-

e Ak o Ry - L
litum, ago una cum Diis. Cap. 71. Amazones annuum sacrum comme
morant, ., ouod hippophama vocitamus** ajunt; an inwéSvue?  Certior videtur

[ 9 My
esse emendatio ¢ 83. Describit ,, homines absque capilibus corporatos: namque
his hominibus oculi pecloribus inhaerentes: algue os omne celeraque oris in parte

corporis Silum plurimum mirabamur.*  lta locom in Cod. se habere; iterum

“affirmat Maius. Fortasse legendum: ,atque os omne caeteraque oris in ea parte

corporis (i. e. pectore), sicut plurimum, vel sila, cum plurimum mirabamur. Se-
quitar locus de Troglodytis: ,,qui subter terram, domiciliis scalplis ac fossis
ad serpentium inslar successus sibi el habilacula laboracere,** imo secessus. Si-
milem, sed difficilins emendandum locum, supra praetermisimus, c. 16. ,, Non
ilam qm;dem gentem hosticam incursatur — sed qzz‘od celebre esset, Indos, gquos
Gymnosophistas appellant , hisce in partibus versari, opum quidem omnium et
cujusque pretii neglegenles, solis vero diversoriis sapigniissimi, quae humi manu
exhauriunt, adilibus perangusia, enimeero subler capacibus spaciata, quod id
genus aedium neque pretii scilicel indigens, ef ad flagrantiam solis aestivam apltius
habeatur.*  Grammaticis legibus satisfiet, si sapientissimos scripseris, et fortasse
soli, 1. e. in solo faclis, diversoriis; sed wereor, ne vocabulum desit, veluti:
soli vero diversoriis capientissimis ulentes ete.  Mox clarum est, scribi oportere
capacius, et in fine fortasse abdilius habeatur , cum in Cod. aprifius legatur.
Redeo ad finem bLibri. cap. 9., Igitur in Aegyptum corpus Alexandri fere-

batur, ferefro quidem regaliler exornato, fumu!!ztar.io vero conditorio e plumbi

maleria , quodque essel unguinibus,

pigmenlis , quae servandis  corporibus
u‘“‘"‘ 4 i y

sunt, totios permanere.** I G'E" h% lus scripsit fulius pro lotius, quod

Cod. habet; sed male de ﬂ'q ‘ ctio Cod. guogue integerrima sit.

Sensus est , conditorium ol Bo » ﬁm,) ropter festmatlonem unde fumul—

interpretamentum , illi Zutius ad permanerent , ne- permearent, effluerent.

Tta in oraculo praeced. cap. vocabulum annona v. 3. aperte glossa est: scri-

bendi enim tres priores versus:

L]
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Accipe, quae regis sedes cultusque dicetur

Urbs colitur Nili propter limosa fluenta,

aequoris in gremio, cereali munere dives, —
ubi cereali munere aliquis interpretatus est: annond. Sed lubrica res est, hos
versus tangere.

Finem imponat his observationibus locus Libri L ¢. 3. qui certissima emen-
datione sanandus. Quadrigis cum Alexandro contendit in ludis Olympicis Nico-
laus, Acarnanum vex; ..infert sese Alexander volo praclerlabendi. Ad hunc
conatum equis Nicolai converlentibus; titubans dexler equus cernuantigue persi-
milis, implicalos religuos secum moratur.’ Ita ope codicis Graeci se emendavisse
ait Maius, cum in Cod. Valerii esset: dexlerae medis, cernuantiq. etc. Qud
in Graecis legatur, nescimus, sed Latina lectio certissima est; lege: equis Nicolai
convertentibus, titubans dexfera e mediis, etc. quadrigaé erant , ubi recte equi ad
temonem medii (uéoovg Cvyloug vocat Furipid. Iphig. Aul. 333.) a funalibus

distinguntur; neque foemininum dubium esse potest: amabant emm eguas pro

curuli certamine, et noster praeterea plurima animalia foeminino genere usurpat.

Interim si quis dexier e mediis propter implicaios religuos praeferat, cum nemine
altercabimur.
Sed eum hoc curuli certamine nos quogque cursum nostrum peregimus, €x-

L - - -
spectaturi, an cum Mammonte Odontotyranno wovoxElTL palmam merituri sumus.
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